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Chủ tế: 

My brothers and sisters, as God has revealed his great love through his Son, 

let us in turn respond to this love by praying for the needs of the world and 

the Church, the outpouring of the Spirit on all families, and peace and 

salvation for all people: 

Xướng viên: 

1. As we await the election of a new pope, we pray with confidence and 

unity that God will raise up a shepherd after His own heart to be 

Christ’s Vicar on earth. Let us pray to the Lord. 

2. For healing and forgiveness between nations at war. Open the minds 

and hearts of leaders and people that they may see beyong the 

boundaries of race, religion and borders and pursue the paths of true 

and lasting peace. Let us pray to the Lord. 

3. For all who face suffering or persecution for being a Christian, that the 

Spirit will strenghten them to give faithful witness to Christ and God’s 

love for all. Let us pray to the Lord. 

4. “Hãy thả lưới bên hữu thuyền thì sẽ được”. Xin cho các Hồng Y tham 

dự Mật Nghị bầu Giáo hoàng, biết đắm mình trong cầu nguyện / để 

nghe được tiếng Chúa, và kín múc sự soi sáng từ Chúa Thánh Thần, 

chọn ra vị Giáo hoàng mới để hướng dẫn Giáo Hội. Chúng ta cùng 

cầu xin Chúa. 

5. Trong thinh lặng, chúng ta cùng dâng lên Chúa những ý nguyện 

riêng... Cùng với những ý nguyện này, xin Chúa cũng nhận lời cầu 

nguyện của những người xin lễ, và cho tất cả những ai đã qua đời / 

được hưởng vinh quang Nước Chúa. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

Chủ tế: 

Heavenly Father, give us the grace to live to the full the new life you have 

given us in your Son, Jesus Christ, who lives and regins with you and the 

Holy Spirit, for ever and ever. Amen. 
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